AHHOTAUMS

Ymkanos Anexkcanap. Komennn «Karuna 10608, nin CTpouTe/bHasi MPONaraHaay
HOmnana lInoaa n «Mbina Ma3zaiisio» MbikoJsl Kyauma: nonbiTka cpaBHeHust

B cratbe ocyriecTBieHa nonbiTka cpaBHeHus nbec Omuana [lnona ,,Karuna mo0608Bb, win
cTpoutenbHas nponaranaa” (1928) m Meikonsr Kymuma ,,MemHa Masaitno” (1928). Beum
UCCIIEIOBAHBI CXO/CTBA U OTJIMYMS JBYX JpPaMaTHUYECKUX TEKCTOB Ha ypoBHE (adylibl, CIOKeTa,
HepCoHaXeH, OCTPOSHHs U Pa3BUTUSI HHTPUT, JIGKCHYECKOI0 MaTepHalla U TaK JaJee.

Kniouesvie crosa: nutTpura, Komeaus, KOH(IMKT, HATYpa3M, CEOXKET, habyma.

Summary

Ushkalov Oleksandr. Comedies ,,Katia’s love, or Building Advocacy” by Yulian
Shpol and ,,Myna Mazaylo” by Mykola Kulish: a comparative attempt

This article attempting to compare Yulian Shpol’s play ,Katia’s Love or Building
Advocacy” (1928) and Mykola Kulish’s play ,,Myna Mazaylo” (1928). It analyses similarities
and differences between both texts at dramatic plot level, story, characters, construction and
evolution of intrigue, vocabulary etc.

Key words: intrigue, comedy, conflict, naturalism, story, plot.

Ouaena ITIOPATHA,
acnipanmka

Kpusopizvbkoeo 0epoicasrnozo nedazo2iunozo ynisepcumemy

VK 821.111

«IIICHSA ITPO COPOYKY» T.TYJIA B IEPEKJIAJI I. ®DPAHKA:
MI’K MAPKCU3MOM TA HAIIEBOPCTBOM

VY crarti po3risnaloThesl He TUNbKM iHTeprperauis nepeknany l. dpankom «llicHi npo
copouky» T.I'yna, a ii MoTuBalis BHOOPY TBOPY SIK BHSIB TalaHTy MHUTISL. JIOCIIDKYIOTHCS
MapKCHCTChKI MOTHBH SIK y TMepeKiami, Tak 1 B OpHriHaIl B acHeKTi KOMIIapaTHBHO-
peuentuBHOro anamizy. [lepeknan Bu3HaUaeThes SK popMa MIKITITEpaTypHUX B3aEMHUH.

Knwouosi  cnosa: MapKcusM, peUeniis, MNepeKiiajl, eKBIBaJICHTHICTb, YyIOMIOHEHHS,

KOMITApaTHBICTUYHO-PEIIENTUBHUN aHalli3, TpaHc(opMallis, IHTepIpeTartis.

IIpo IBana ®paHka MU MEPEBAKHO TOBOPUMO SIK MPO BUAATHOIO
YKpaiHCBKOTO Tpo3aika, MoeTa, mepekianada, ¢inocoda, HaBiTE ekoHOMIicTa. Jlo
pedi, Ha TOYATKy CBO€l MyONiYHOI MisIBHOCTI BiH OyB BimomMHi came SK
€KOHOMICT, [0 TOCTiKyBaB MpoOieMu, MOB'SI3aHi 31 CKACYBaHHSM MAHIIUHHU i
YOPOBADKCHHAM KaIiTAIICTUYHUX BITHOCHH Yy ceni. 30KpeMa He TUIBKH
TEOPEeTHYHO, a ¥ Ha NpaKTULi HamaraBcsi pos'sicHATH BueHHs K. Mapkca Ta
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@. Exrenbca mpo CTBOPEHHS JOJATKOBOI BapTOCTI, NMOKa3ylOUM IIe HAa HPHKIAIi
BunoOyTKy com B HaryeBmwax. Aume, okpim mporo, 1. @panko OyB 3amoOB3ATHM
MOJITHKOM W OJHMM 3 OpraHi3aTtopiB Pycpko-ykpalHCBKOI pammkanbHOi mapTil
(nmepmoi B ['anmuumHi mapTii €BponeichKOro 3paska). 3a MOMITHUHY JiSUTbHICTh, K
BiZIOMO, TI€PECITiyBaBCs aBCTPIHCHKOIO BIIAI0I0.

[TutaHHs Nep)KaBOTBOPEHHSI Ta HAIIOHAIBHOI i1ei He € HOBUMH. BoHuM
BUBYATMCS OaraTbMa BiJOMUMM BYEHHMHU YKpaiHM Ta 3apyOi¥oksd (TaKUMH, SK
I. Kanr, M. Kocromapos, I1. Kymi, M. I'pyiieBcbkuid, M. Bbyoep,
B. Jlunuucekwuii, [. Jonumos, M. bepmses, JI. 'yminwbos, 1. Jlucsk-Pynuunekuii,
onHak migxomu . @paHka 10 IUX NHUTaHb 3acCIyroBYIOTH HAa OKpeMy yBary [8,
242].

IMomitnuni morisimn [, dpaHka EBOJNIOMIOHYBAJM  BiJ coriiayisMy i
3aXOIUIEHHS MAapKCH3MOM [0 TIO3MIiH HAIlOHAIBHOI JeMOKpaTii Ta KPUTHKH
Mapkcm3My. CiTormsan moeta (GopMyBaBCsS B yMOBaxX 3arocTpeHHS OOpOTHOM
TPYISIIOTO CESTHCTBA W poOITHUITBA 3axigHOi YKpaiHW MPOTH COIIaTbHOTO
THiTY. Y cTarTi OyAe akTyasli3oBaHa IIOJITHYHA 30PIEHTOBAHICTH MOJOIOTO
I. ®panka B kinmi 70-x pokis, a came B 1878 p., mig 4ac pobOTH HalI MEPEKIaIOM
«ITicHi mpo copouky» T. I'yaa, Ta ii penenuii B foro miTepaTypHii IpaKTHII.

Cgoe kpeno comianicra I. @paHko HalNOBHILIE BHKJIAB B OJHOMY 3 JIHCTIB
(Bim 20 BepecHst 1878 p.). ¥ TomimHiX morisigax moera Oyjio 0arato 4oro Bin
MapKCH3MY, aJKe BiH OyB NEepeKOHAHHH, 110 B Maiil0yTHHOMY:

1) B oCHOBI OymOBH HOBOTO Jaay JICKATHME CYCHiTbHAa (TpOMajChKa)
BJIACHICTBH Ha 3aCO0M BUPOOHUIITBA,;

2) CyCIIIBCTBO CKJIQIATHUMEThCS 3 PIBHONPABHUX TPOMASH, sKi OyayTh
YIIPABIATHCS BUOPAHUM HUMH KEPIBHUIITBOM;

3) yci tutoam mpalli TOBHHHI TIOBHICTIO HAJIE)KAaTH pOOITHUKAM;

4) NOMTHYHI MHTAHHSA TOCITATUMYTh IPYTOPSAHY POJIB;

5) 3HUKHYTH KJIaCOBI MPHUBiIEi Ta HEPIBHICTE;

6) cripaBu 3arajgbHOI Aep’kaBHOI Baru (PO3BHTOK IIKiJ, My3eiB, iHCTHUTYTIB

ToII0) (hiHAHCYBATUMYThCA 13 CYCHUTBHUX (DOHIB;
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7) comiamicTHIHUKA Jaa 3a0e3MeYnTh BUIBHUH PO3BHTOK YyCIX HAaIliH, sKi
CTBOPATH BUTBHY (eaepamiro.

Haseneni mipkyBanaa I. @panka miATBepIKyIOTh, IO B HOro mporpami
Mepexoay 10 COIiali3My € YiTKi TYMaHiCTUYHI acleKTH H 3arajbHONIOJCHKI
IIHHOCTI.

AXTyaJIbHICTB 11i€l cTaTTi 3yMOBIICHa MOTPeOOI0 B HOBIil peuenuii mocrari
I. ®panxka, fioro TBOpiB, 30KpeMa i mepekiaiB, aaxe BUOIp TBOPY Id HepeKiany,
K 1 caM HepeKIaj, TAKOXK € BTUICHHSAM TBOPYOT 0COOMCTOCTI MUTLIS.

VY wmbKitiTepatypHiii KomyHikatuBHIM cutyauii P. ETbeMOnbp BUpi3HUB pouti
ajpecata, IOcepeqHHMKa ¥ azapecaHta. L[i KOMyHIKaTHBHI poOJi ICHYIOTH Yy
JIAJIOTIYHOMY MPOCTOPI — SIK TI03aTEKCTOBOMY (TBIp — HEPEKIIa] — PEICIIis), TaK 1
BHYTPIIIIHBOTEKCTOBOMY  (TEKCT-/DKEPENI0  IHTEPTEKCTyalIbHO IMILTIKOBAaHHH 1
MOJIAHUH IUTATOI0 y TEKCTi-CIpHUiiMadi) Ta MDKTEKCTOBOMY (y JITEpaTypHOMY
Tporieci  TBIp-JPKEPENo CTaBUTh 3allUTAaHHS, Ha SKE NIyKae BiINOBib TEKCT-
cripuiiMaY, SIKAK CTa€e TIOCEPETHIUKOM 1 BKITFOYA€EThCS B miaor) [1, 75].

Apnanraiiss  TEKCTy OpHriHamy, #Oro MNEepeoCMHCICHHS B  HOBOMY
HAaliOHAILHO-KYJIBTYPHOMY CEPEIOBHILLI, TBOPUE NIEPETBOPESHHSI Ta 3aCBOEHHS — 1€
000B’s3K0BI yMOBH pereniiii. ¥ Takuil croci®é HagaromKyeTbcs MIKKYIbTypHa
KOMYHIKaIlisl — J{iaJIor HaIllOHAJIbHKUX ITMCBMEHCTB 1 KyJIbTyp y Lisiomy [1, 74].

[Tin yac KOMNapaTHBHO-PELIENTUBHOIO aHAJII3y BayKJIMBO 3’5ICyBaTH XapakTep
3aCBOEHHS CIPUHHATHX EJIEMEHTIB Yy CTPYKTYpl TEKCTy SIK OpHUTriHaly, TaK 1
HepeKiay, Jie 1€ 3al03WUYCHHS BHSBHIIOCS, @ TaKOX Te, Ky pOJb BifirparoTh
3aCBOEHI KOMITIOHEHTH B CTPYKTYpi TEKCTY-pELUITI€HTA.

MeTol0 CTaTTi € BHSBICHHS MOMJIMBOCTI iHTEeprpeTanii «MapKCHCTCHKOTO»
BipIIa-riepexiasy B JEII0 HOBOMY KIIFOUi; OKPECICHHS MOTHUBIB, IO CIIOHYKAJIN
I. ®panka y3aTHCS 0 HBOTO, SIK MAPKCHUCTCHKHX, TaK 1 ITOB’S3aHUX 13 OOPOTHOOIO
3a cB00OO Ty HaIIii.

BaxmuBuM y mpomeci mepexiaxy € BHOIp TBOpY, SKHH HaWdacTime
3yMOBJICHUH BHYTPIMIHIMH MOTpebaMu CHpUilMaiodoi JiTepaTypH, i 34aTHICTIO
3acBOITH JiTepaTypHE sBHUINE iHIIOI Harii, I 37aTHICTIO 3pearyBaTH Ha HOTO

149



XynoxkHi ocobmuBocti. Yomy [. ®dpanko BuOpaB came med Bipmn aiis mepekaamsy?
Tomac I'yx (Thomas Hood, 1799-1845) HampukiHIIi CBOTO KOPOTKOTO >KHUTTA
(1843 p.) manmcaB «IlicHIO PO COPOUKY», sika HaOyJa BEIHMKOI MOMYJSPHOCTI
cepel aHITIMChPKUX POOITHHKIB, CTama TIMHOM TpymoBoro mony. HasiTe Ha
nam’sITHUKY MTOeTOBi Hanucano: «He sang The Song of the shirty («Bin npocnisas
Hicnio npo copouxyy) [5, 29]. CouianeHy mnoesito T.I'yma BHCOKO OIliHIOBaB
®. Exrensc. YpaxoByroud Ii apryMEHTH Ta Oepydd OO yBaru MapKCHUCTCBHKI
nepekoHanHst [. @panka Toro wacy, MOXHa HPHUIYCTHTH, LIO CaMe 1€ CTajJo
MOTHBOM BHOOpY TBOpY Uil mepekiany. llepmr HDX NHepekiIacTH 4y>KOMOBHI
TBOPH, TIOET 3aBXKIU IIPOBOAMB AHAIOTIT 13 Cy4acCHHMH MOTpedamMu yKpaiHCHKOTO
Hapojy, BU3HAYaB, 1[0 KOPHCHOTO Ta I[IHHOTO € B OPHIiHAJBHOMY TBOpi, 100
3HAMOMHUTH YKpaiHCHKOTO yMTada 3 HUM. T0X BHOIp IIbOTO aHITIOMOBHOTO BipIia
He OyB BUITaJKOBHM.

VYkpaiHChKe HamiOHATbHE BiAPO/UKEHHS € 3aKOHOMIPHOIO YacTHHOIO
3araJIbHOTIOMTHYHUX TporieciB €Bporm. XIX cr. sk B YkpaiHi (30kpema,
lanmumHi, sika mepeOyBana y ckimami ABCTpO-YTOPCHKOi iMmepii), Tak i B AHTIIT
XapaKTePU3Y€EThCSI 3pOCTAHHAM PEBOJIIOIIIHAX PyXiB IOHEBOJICHUX HApOJIB, fKi
MparHyau OOMEXHTH BJIagy KepiBHOI BepxiBku. IIpm mpoMmy mmpuiaucs pi3Hi
coiajicTH4Hi i€l cnpaBeUIMBOrO IOALTY HApOAHOrO MPUOYTKY Ta OOpoThOM
MIPOTH KaXJIMBOI eKCILTyaTallii pOOITHUKIB KaIliTaTiCTaMHu.

VY Bipmi «lIlicas mpo copouky» T.['yn mpaBamBo 300pa3uB TipKy OO
TpyAiBHUKIB. Ha mpukmani He KpilloCHOro pada, a BUTBHOIO IPOMAaJsHHHA IOET
CTBOpPHB 00pa3 >KIHKU-TPYAIBHHIl, CTOMJICHOI IIOJICHHOIO Tpareto. BoHa xuBe y
3MMOHAX, Oe3npaBHA, aje MOBHHHA i Jali TSHKKO IpalioBaTH, 100 HE BMEPTH 3
TOJIOTY.

CormianpHa noesis T. ['yna mana 3HAYHUH BIUIMB Ha YKPATHCBHKY JIITEpaTypy.
IMepexnan «IlicHi mpo copouky» 3pobuB Takox I1. ['paGoBChKMiA, CTBOPUBIIHM Ha
OCHOBI IThOTO TBOPY Bimomy «IIIBauky».

XynoxHIN nepeKnan — OJH i3 HallOLIbIT HAOUHHUX TPOSABIB MIKIIITEpaTypHOT

B3aemomii. Ilepexyax, mopsn 3 OpPHUTiHAIBPHUM IHCBMEHCTBOM, € BaXKJIMBOIO
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CKJIQJIOBOIO  HAIiOHAJIBHO-ITEPATYPHOTO  TIPOIECY,  OCKIIBKH  BHCTYIA€E
MOCEePETHUKOM MIX JliTepaTypaMu, 6e3 HbOTO HEMOKIHBO OYJ0 O TOBOPUTH TIPO
MDKJIITepaTypHHH TIpoliec y BCilf 0ro MoBHOTI. XyA0XKHIH Mepekia — 0COOINBHUHA
BHJ TIEPEKIIy, OCKIJIBKH BiH € HE TOUYHOIO Mepeaadeto 3MICTy, a BiJOOpaKeHHIM
IIyMOK 1 TIOYYTTiB aBTOpa MOETHYHOTO (200 TpPO30BOr0) MEpUIOTBOPY 32
JIOTIOMOTOI0 1HIIIOI MOBH, HEpeBTUICHHs Horo o0pa3iB y MaTepian iHIIOI MOBH.
OTtxe, mepeknag € (GopMO0 MIKIITEpaTypHOTO 3B’A3Ky. Jly’ke BaXJIUBUM € He
(dakT BIUIUBY OJHHUX JTepaTyp Ha IHINI, a Te, SK JITEpaTypH CIPUHAMAIOTH i
BIUIMBH, TPAHC(POPMYIOTH iX i CTalOTh FTOTOBUMHU JI0 MDKIIITEPAaTypHOT KOMYHIKAIIT,
MOEJHAHHS BIUIMBY 13 BIACHOK BHYTPINIHBOK CIEIHU(IKOW 1 Tpaguii€ro.
JlitepaTypHi KOHTaKTH HEOOXITHO PO3PI3HATH 32 MIpPOI0 iX 3HAYYIIOCTI, & TAaKOK
BpPaxOBYBATH Pi3Hi CIIPOOH IXHHOTO BUSABY 1 TBOPUMI XapakTep IX pereriiii.

[Tin wac KOMMApaTHBHO-PELENTHBHOIO aHATi3y CHPOOYEMO IIPOCTEKUTH
eKBIBAJICHTHICTh TEPEKJIaay ¥ OpHWTiHANy, BpPaxOBYIOUM pIiBEHb 30epe)KCHHS
3MicTy, (OpMH, CEMaHTHKH, CTHJIICTUKH. BapTo 0COOIWBO TMiAKPECTUTH, IO
€KBIBaJICHTHICTh OpHWTIiHANY 1 Tepekinaay — I HacaMIepel CHUTbHICTb
po3yMiHHS iHpOpMAaIIii, 0 MICTUTHCS B TEKCT1, BKIIOYAIOYH i Ty, IO BIUIUBAE HE
TITBKM HA PO3yM, alle i Ha MOYYTTS PEIUIIEHTa 1 fKa He TIIBKH EeKCILTIUTHO
BUpa)XCHA B TEKCTi, ajic W IMIUNIIUTHO BigHeceHa A0 migTekcry. Onpasy ciin
Harojiocutu: 1. @paHKo 31e0LIBIIOrO BiIXOIUTh BiJl TEKCTYy OPHUTiHATY, HATOMICTb
JOfa€ mOch Bim cede. 3BIICM MOXHA MPUIYCTUTH, IO TIOET IEPeKiIaB
QHIVIOMOBHHMH TEKCT 3a JOIOMOIOI0 METOAy YHOAIOHEHHs, SKMH HONsrae y
BIITBOPEHHI  CEMAaHTHUKO-CTIJIICTHYHMX  (QYHKIIH  peamii  MOBH-JKepena
IHIIOMOBHHM aHAJIOT'OM — peaielo MOBHU-CIIpHiMaYa.

Vike B mepiIii OKTaBi Hepekiagy crocrepiraeTbes napadpas, ae nepexnagad
IHTEpIPETYBaB OpPHTiHAN 1O0-CBOEMY. [. @paHKO Ha TMOYATKy BipIIa BUKOPHCTOBYE
300paKyBalbHi EMITeTH, MO0 PEUWIIEHT BiAYYB BCIO TPAaTidHICTH TePOiHi,
3aminooun  “With fingers weary and worn” (“IanblssMA CTOMICHUMH Ta
3HeCWJICHUMH ) Ha “V naxax nyscoennux cudina eona’. baxaodn MigKpecIuTH ii

CTIHKICTh Ta MYXHICTh TMOMPU HErapa3au W JOJalo4M JIMIie “Hi CIBbO3UHKH,
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I. ®panko THM caMHM BiJXOJWTH BiJl OPHUTIHANY: “B yepeonux, nionyxiux ouax Hi
cmvosunxu” —  With eyelids heavy and red” (‘3 ToBiKaMM TSDKKHUMH |
gepBoHUMH ). I TIACHICHHS BUPA3HOCTI y TeEpeKiali BHKOPHCTAHO

MOJICUHACTOH (OpPHUTiHAIBHUI TEKCT IUTYBaTUMEThCs 3a [9, 436] a mepexyian — 3a

[7,673])):
Plying her needle and thread — I Houamu wue, i Onsimu yinumu.
Stitch! stitch! stitch! be3 mamku, 6e3 enumny aimae pyxa

“Plying her needle and thread’ (“HaXWIUBIIK TOIKY 3 HHUTKOKW)
rinepbonisyerses y nepexnani, a “Stitch! stitch! stitch!” (“lLlutn! mmru! mmru!”)
i 30BciM He BimoOpaxeHo. TyT CHOCTEpIracThcsi TBOPYE CAMOBHPAKCHHS
nepeKiIagaya, ke nojsrae He B TOYHIM MDKMOBHIH iHTepIpeTanii, a y BHHAHICHHI
MOBHOCTHJIICTUYHOTO CIIOCO0Y HAOIMKEHHS YUTA4a JJO OPUTIHATY.

VY npyriif okTaBi B 000X TEKCTaX BUKOPHUCTAHO IOPIBHSIHHS, SIKE 3aCIIyrOBY€

Ha 0COOJIMBY yBary:

It's Oh! To be a slave O, paduwie 6 mypeyvKiil Hegoli,
Along with the barbarous Turk, Y kamops3i momiil seubamu
Where woman has never a soul to 1 empamumu mino i oy,

save, Hioxe mym maky myxy nputivamu!

If this is Christian work!

Hessaxatoun Ha te, o T. ['yx BxuBae rinepooniuny meradopy “barbarous
Turk” (“typku-BapBapu’), BiH 0e3 mepeOUIbIICHh KOHCTATyBaB JKaXJIHBI peaii
KUTTS. Hemae HiWOro ripmioro [uist JIOJWHHU, HIXK HEBOJS. A TypelbKa HEBOJIS-
KaTopra CBOEI CyMHOIO CIIaBOIO BiJioMa Ha BECh CBIT. BUXOISUM 3 KOHTEKCTY,
TypelbKa HEBOJS € HaBiTh OUIBII MPUHHATHOIO IS TEePOiHi, aHDK KaTOp)KHA
npang Baoma. Ane T.T'yn, aHrmenpb 3a TOXOJDKEHHSM, OyB JalleKHil BiX
npo0eM TyperbKoi HeBOJI, sIKi HATOMICTh OYJIU JTy’Ke BiTYYTHUMH, PEaTbHUMHU
Ta GonicHIMH yKpaiHChKOMY Hapoxy. IIpoTe y mepexiiani Hemae 1iei Metadopw,
HatomicTh [. ®paHko BHaBcs J0 EMITETIB: “6 mypeywvkiil Hesoni, y Kamop3si
qmomiit”. MetadopruHH BHCIIB IOETa-aHTIIHI OyB CHpUIHATHI yKpaiHIleM

I. ®pankoM Ha pelenTUBHOMY piBHI HemeTadopwuHo. Y HOro psmakax dYiTKO
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BIIYyBAETHCS O1Ib TOHEBOJICHOT YKpaTHU, NUISIXOM aJanTallii moeT 30pi€HTyBaB
yuTaya Ha PELENIilo, sKa [03BOJSE MPHUIYCTUTH, IO M[OET-TIepeKiagad
300pa3uB MpUXOoBaHUH 00pa3 YkpaiHu.

Ha nponoBXeHHS TEMH MOHEBOJCHHS 3BYYHTh JIOKIp 3  JICHIO
capkacTuuyHuM BinTinkoM: “If this is Christian work!” (“fxwo ye i €
Xpucmusancoka npaysa’). BizbmMeMo 10 yBarm Toil ()akT, 1O XPUCTUSHCTBO
MIPOTOJIONIYE MPUHLMI PIBHOCTI JIIOJIEH, HE3aJIeKHO BiJ] X HalllOHATBHOCTI, CTaTi,
COLIIAIFHOTO Ta MOJITUYHOIO CTAHOBHIIA. TYT HEMa€e TaKMX MOHSATh, SIK “HEBOJIS,
“katopra” Tomo. TakuM YMHOM, ifiess piIBHOCTI BO3BOJUTHCS JI0 TPAHCIICHACHTHOT
cyTHOCTI, bora i o3Hayae piBHICTH Nepes HUM. YBEJCHE MOHATTS “XPUCTHSHCHKA
npais” (ax roBoputhk T.Tyn, “Christian work™) € CBOEPITHOIO PEBOJIOLIEID B
PO3YMIiHHI JIIOAWHMA B3araji: Te, IO Tpals BUIBHOI JIFOJWHU 3a YaciB TIPeKo-
PUMCHKOT IMBITI3allii BBaXKaJlacsl HEJOCTOMHNUM 3aHATTSIM, 3apa3 BOHA ITiHIMAaIacst
Ha 00)ecTBeHHY BHCOTY. [Ipais BUIIIMBAE 3 00XKECTBEHHOT MPABIH i 3aKOHY MPO
cBoOOMy. Y BipmIi capkasMm IoeTa CTae OYSBHIHUM: BEpXiBKa KaIiTaJiCTHYHOTO
CycHinbCcTBa Oalayxa 10 poOITHUYOrO KiIacy i Hajalli MPOJJOBKY€E 3HYIIATUCH, HE
JoTpUMyeThest boxux 3amoBineil, xoua i 3amyuae ce0e 10 XPUCTHSH.

Y ®pankoBoMy Tepekiali HEeMae >OJHOTO HaTAKy Ha mofxione. Bin
3aCTOCOBY€E TPOTHUCTABIEHHS: “Hixc mym maxy myky nputimamu!”. Ilig gac
Hepekiay MoeT 31HCHUB KOMIUIEKCHY JIEKCHYHY TpaHc(OpMallilo, B pe3yJsbTari
9Oro iHTEpIpeTyBaB BUCIIB 3 aHTIIHCHKOI MOBH 32 JOMIOMOTOIO iHIINX JICKCHYHUX
3ac00iB yYKpaiHCHhKOI MOBH. Takwii CTHJIICTUYHUI TPUIOM IOSICHIOE i pO3KpUBA€E
ABTOPCHKE CHPHUITHATTS, BUSABIISTFOUN HOTO Cy0’€KTHBHE CTaBJICHHS 10 00 €KTHBHOT
JIHACHOCTI.

VY dgerBepTiii OKTaBi, BUXOJMYM 3 BIACHOI YUTANBKOi pereniii, MOKHa
TIMOTETUYHO MPUITYCTHTH HAsBHICTH MPUXOBAaHOTO 00pa3y AHIINIl Ta YKpaiHu B
000X TekcTax:

1t is not linen you're wearing out,  Ce dic 8u He COPOUKY, a KPO8

But human creatures’' lives! JKuegyio 6yoeme soseamu
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B 1. ®panka BiguyBaeTbes ajgeropudnnii oopa3 anmuuan. Bin mepeTBoproe
“human creatures' lives” Ha sckpaBy Mmetadopy “kpos ocusyro”. Copodka — 11e
lanuunba, a mBavka — Ie MposieTapiar, KU 3MyIIEHUH KaTOPKHO IMpaIfoBaTH
6e3 BIAMOYMHKY Ha 0J1aro KaIliTaJiCTHYHOMY yCTporo. Te ’ came MOXHa CKa3aTu i
npo opurinan. Xou T.T'yn # 3aByampoBaHO TOKa3zaB AHITIIIO Ta pobodiil kiac,
IpoTe Li MPUXOBaHI 00pa3H uepe3 CHHEKA0XY “HapoJ = KpaiHa” OUYCBHIHHMU Yy
TBODI.

VY mepeknazi MOET BHKOPUCTOBYE MOPIBHSIHHSI-aHTHTE3y, 3MICTy sKOi H
6sm3bko Hemae y T. I'yaa. Llumu cnoBamu roBopuTth caMm [. dpaHko:

Becinvna copouxa ona eac —
Jna mene cmepmenshe wimamms!

VY Bipmri BUKOPHCTOBYETHCS OOpaMIICHHS, aje 3 IOAaBaHHSIM OJHOTO PSAKY
HaAIPUKIHII OCTaHHLOI OKTaBH. IIpOTe 3HOBY CIIOCTEPIralOThCS PO30IKHOCTI: Y
T. I'yna e mepeaocTanHiil psnok, a B [. @panka ocranHii:

Would that its tone could reach A n100u cnisuyroms, i 10yme, i

the Rich! npoOXoosime...

3 ornsay Ha Te, IO AHTTIHCHKUNA TEKCT MepeKIaJaTUMEThCS TaK, “AKOu 1ei
criB Mir gosyHaTH a0 Oaratux”, I. @paHKoO 3HOBY IEepecTBOPHB CBiil mepexnanm, i,
OYEBHIHO, 3 TMEBHOIO MeTOI. [ 0JOBHOIO TPOOIEMOIO  YKPaiHCHKOTO
HaliOHAJIBHOrO PyXy B ['aMuuHi 3aiumianacs BiICYTHICTh B YKPaiHIIB BIAUyTTs
IIHHOCTI HAIIOHAJIBHOI HE3aJIe)KHOI Jep)kaBU. BOpIHOYHCH TPOTH COIadbHOTO
THOOJICHHS TPYASALIMX, MOET BHCTYIAB 3a BH3BOJICHHS [ammumHU 3 ABCTpO-
YropchKoi HEBOJII ¥ BO33'€THAHHS BCIX YKPaiHCHKHUX 3EMeEb.

OTtxe, [Ban ®paHKO BUKPHWBAB HECHPABEIIMBICTh KAIiTAIICTHYHOTO Jay,
IIyKaB COIIaTbHOTO ijiealy ¥ y IHX IMOIIyKaxX 3BepTaBCs [0 Mpallb COILIaNiCTiB, y
tomy uncii i K. Mapkca ta @. Earenbsca. Bipm T. I'yna «ITicHs mpo copodky» B
nepekmani [. @panka MOXKHA TTOBHICTIO BBO)XKAaTH BTUICHHAM igei Mapkcmsmy. Lle
BIPII-IPOTECT TPOTH 3HYIIAHHSAM HAJ TIPOJIETapiaToM, BIpII-TOKIp THM, XTO
3HEBa)Ka€ JKIHKY ¥ moguHy B3araii. 3acmyra I. @panka monsrae B ToMy, IO BiH y

MepeKIajl iHTepIpPeTyBaB OCHOBHI MOCTYJIAaTH MapKCH3MYy; 3BEpHYBCS A0 MHUTaHb
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HaI[IOHAJIBHOI CBIJOMOCTI Ta HAIi€0OpPCTBa; JaB MOXJIMBICTh YKPaiHCHKOMY
gUTa4eBi O3HAHOMHTHCS 3 TBOPOM IHO3EMHOI JTEpaTyp; aJanTyBaB HOTO Ha
pereniiio aapecanTa i 3yMiB 30€perTd OCHOBHY i/1€t0, MOTHB Ta TPOOJIeMATHKY
opurinany. Ilepexnaganpka misuibHICTH . @paHka 1bOro mepiogy myke Oarara.

Bin npamrosaB Hax nepeknagamu I1. b. e, B. Illekcmipa ta [Ix. I'. Baiipona.
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AHHOTAIUA
Mopsinnass Enena. «Ilecusi o pydamke» T. I'yna B mepeBoge . ®dpanka: mexay
MapKCH3MOM H HalHe0OpCTBOM
B cratpe paccmaTpuBaroTcs He TOJBKO MHTeprperanus nepeBoja V. @panka «IlecHu o
py6amke» T. I'yna, HO 1 MOTHBanUsI BbIOOpa TIPOM3BE/ICHUSI KAK MPOSIBICHUE B3IIISIOB aBTOPA.
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HccnenyoTes: MapKCHCTCKHE MOTHBBI Kak B MEPEBOJAC, TaK W B OPUIMHAJE C TOYKU 3PCHUS
KOMIIapaTUBMBHO-PELICNITUBHOrO  aHanu3a.  IlepeBox  ompenensercss  kak — dopma
MEXKIUTEPATYPHBIX B3aUMOOTHOIICHHH.

Knrouegvie cnosa: MapkcusM, pelENLus, NEepeBOi, SKBHBAICHTHOCTb, YHOA0OJICHHE,
KOMITapaTHBHO-PELIENITHBHBIN aHAIN3, TpaHC()OPMAIIUS, HHTEPIPETALIHS.

Summary

Poriadna Olena. ,,The Song of the shirt” by T. Hood in I. Franko’s translation:
between marxism and national fight

The article considers not only the interpretation of I. Franko’s translation "The Song of the
shirt" by T. Hood, but also the selection and motivation of the work as the epitome of the artist.
Marxist’s motives are studied in both texts of translation and original in terms of receptive
comparativistic analysis. Translation is defined as a form of interliterature relations.

Keywords: marxism, reception, translation, equivalence, assimilation, comparativistic
receptive analysis, transformation, interpretation.

Terana BYBJIUK,

acripaHT
JIOHELBKOT0 HaIllOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
VK 821.161.2

“CHHIW 3A€NB” T'. BATJIIOKA I “3ASTYUI MACTYX”
B. TAMJIAPIBCBKOTI'O: TIOETUKA JIIAJIOTY

VY cTarTi mpocTeKyeThes peainizauis aianoriuHoi xkonuenuii M.baxTina Ha mpukiani
nBox TBOpiB — “CuHiii 3aenp” I'.barmoka ta “3asunii nactyx” B.I"aiigapiscekoro. OcobnuBa
yBara InpuauIseThest MOAIOHOCTI HAa3B TBOPIB i FOJIOBHUX I'€POiB.

Knrouogi cnoga: nianoriuHi KOHTAKTH, TEKCT, XyI0XKHICTb.

Bynb-sxuii Xy0KHIN TBIp iCHY€ HE BIIOKPEMIICHO Bif IHIIHX, a B KOJi c00i
moi0HUX. BiH CHiBBITHOCHUTHCS 3 JIITEpAaTypPHUMHU HAIOAHHIMH, BCTYIIA€ 3 HUMU y
“IiaJIOTIYHI KOHTAKTH”, TIPOBOKY€E IO TOJIEMIKH, 3MYIIy€ pearyBaTH Ha HbBOTO:
“Tsip — ye nanxa y 1anyro2y MOGIEHHEBO20 CHIIKY8AHHA, AK | pennika dianozy, 6in
nog’sA3anull 3 IHWUMU MEOPAMU-GUCTIOBNIOBAHHAMU. | 3 MUMU, HA AKi 6iH
8ionogioac, i 3 mumu, sIKi Ha HbO2O sionosioarome...” [2, 408].

VY crarTi TpoCTeXKMMO pearizamio miajmorigHoi konmemnmii M.baxTima Ha
npukiiafi  aBox TBopiB: “CuHiii 3aemp” [.barmoka Ta “3asumii mactyx”
B.Tl"aiinapiBcbkoro. Peanizamis miei MeTu nependadae BUPINISHHS TaKUX 3aBIaHb:
3’CyBaTH OCHOBHI 3acaau KOHIEMIii BUAATHOTO dinocoda i JiTepaTypo3HaBIII
M.baxTiHa; 3acTOCyBaTH NPHUHLMI JIaJIOTi3My 10 aHaji3y 3a3HaueHHuX TBOPIB;

BU3HAYMTH PIBHI XyI0XKHBOI peaiizaiil aBTOpCbKOT KOHLEMNIIT JIHCHOCTI.
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